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Názvy všech ostatních aktů jsou vytištěny tučně a předchází jim hvězdička.

(1) Text s významem pro EHP.





II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ RADY (EU) 2023/730 

ze dne 31. března 2023, 

kterým se mění nařízení (EU) 2023/194, kterým se pro rok 2023 stanoví rybolovná práva ve vodách 
Unie a rybolovná práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro 
některé rybí populace, a kterým se pro roky 2023 a 2024 stanoví tato rybolovná práva pro některé 

populace hlubinných druhů ryb, a nařízení (EU) 2022/109 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 43 odst. 3 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k tomu, že:

(1) Nařízení Rady (EU) 2023/194 (1) stanoví pro rok 2023 rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná práva, jimiž 
disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace. Celkové přípustné 
odlovy (TAC) a opatření funkčně spojená s TAC stanovená nařízením (EU) 2023/194 by měly být změněny tak, aby 
zohledňovaly zveřejnění vědeckého doporučení a výsledky konzultací s třetími zeměmi a zasedání regionálních 
organizací pro řízení rybolovu.

(2) Nařízení (EU) 2023/194 stanoví prozatímní celkový TAC pro sardel obecnou (Engraulis encrasicolus) v podoblasti 
ICES 8 na období od 1. ledna 2023 do 30. června 2023, dokud nebude k dispozici vědecké doporučení pro tuto 
populaci na rok 2023. Mezinárodní rada pro průzkum moří (ICES) zveřejnila vědecké doporučení pro uvedenou 
populaci na rok 2023 dne 16. prosince 2022. Konečný TAC pro uvedenou populaci na rok 2023 by měl být 
stanoven v souladu s uvedeným doporučením.

(3) V období od 9. do 13. března 2023 se uskutečnily dvoustranné konzultace mezi Unií a Spojeným královstvím 
o úrovni TAC pro smačky rodu Ammodytes a související vedlejší úlovky ve vodách Spojeného království a Unie 
podoblasti ICES 4, ve vodách Spojeného království divize ICES 2a a ve vodách Unie divize 3a. Tyto konzultace byly 
vedeny podle čl. 498 odst. 2, 4 a 6 Dohody o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska na 
straně druhé (2) a na základě postoje Unie potvrzeného Radou dne 2. března 2023. Výsledek těchto konzultací byl 
zdokumentován v písemném záznamu. Příslušný TAC by proto měl být stanoven na úrovni dohodnuté se 
Spojeným královstvím.

(1) Nařízení Rady (EU) 2023/194 ze dne 30. ledna 2023, kterým se pro rok 2023 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 
práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace, a kterým se pro roky 2023 
a 2024 stanoví tato rybolovná práva pro některé populace hlubinných druhů ryb (Úř. věst. L 28, 31.1.2023, s. 1).

(2) Dohoda o obchodu a spolupráci mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii na jedné straně a Spojeným 
královstvím Velké Británie a Severního Irska na straně druhé (Úř. věst. L 149, 30.4.2021, s. 10).
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(4) Unie a Norsko vedly dvoustranné konzultace o těchto otázkách: i) sdílené a společně řízené populace ve Skagerraku, 
včetně krevety severní (Pandalus borealis) a tresky bezvousé (Merlangius merlangus) v divizi ICES 3a, s cílem dohodnout 
se na řízení těchto populací, včetně rybolovných práv; ii) přístup do vod a iii) výměny rybolovných práv. V období 
od 9. listopadu do 9. prosince 2022 probíhaly na základě postoje Unie dohodnutého Radou konzultace o řízení 
populací ve Skagerraku. V období od 9. listopadu 2022 do 16. března 2023 se uskutečnily konzultace o přístupu 
do vod a o výměně rybolovných práv, mimo jiné na základě postoje Unie, na němž se dohodla Rada. Výsledek 
těchto konzultací byl zdokumentován ve dvou schválených zápisech podepsaných vedoucími delegací Unie 
a Norska dne 17. března 2023. Příslušná rybolovná práva by měla být stanovena na úrovni stanovené v těchto 
schválených zápisech a ostatní ujednání schválených zápisů by měla být provedena v právu Unie. Příslušná 
rybolovná práva stanovená nařízením (EU) 2023/194 a rybolovná práva pro huňáčka severního (Mallotus villosus) 
ve vodách Grónska podoblastí ICES 5 a 14 stanovená nařízením Rady (EU) 2022/109 (3) by měla být odpovídajícím 
způsobem změněna.

(5) Regionální organizace pro řízení rybolovu v jižním Tichomoří (SPRFMO) přijala na svém 11. výročním zasedání 
v roce 2023 omezení odlovu kranase Murphyho (Trachurus murphyi), zachovala průzkumný rybolov ledovek rodu 
Dissostichus a zrušila omezení intenzity rybolovu pro pelagický rybolov. Uvedená opatření by měla být provedena 
v právu Unie.

(6) Komise pro tuňáky Indického oceánu (IOTC) na svém výročním zasedání v roce 2022 zachovala omezení odlovu 
tuňáka žlutoploutvého (Thunnus albacares) v oblasti působnosti IOTC v rámci plánu obnovy této populace. Nařízení 
(EU) 2023/194 stanoví kvótu Unie pro uvedenou populaci na rok 2023 v souladu s uvedeným opatřením přijatým 
IOTC. V návaznosti na revizi základního ročního omezení odlovu v rámci plánu obnovy pro tuňáka žlutoploutvého 
v oblasti působnosti IOTC komise IOTC revidovala kvótu Unie pro tuto populaci na rok 2023 v souladu s plánem 
obnovy. Revidovaná kvóta Unie by měla být provedena v právu Unie.

(7) Podle několika doporučení Mezinárodní komise pro ochranu tuňáků v Atlantiku (ICCAT) může Unie na žádost 
převést procentní podíl své nevyužité kvóty populací v oblasti úmluvy ICCAT z předposledního nebo předchozího 
roku do daného roku v souladu s pravidly stanovenými ICCAT pro každou populaci. Tato doporučení by měla být 
provedena v právu Unie na základě návrhu Komise co nejdříve, aby členské státy mohly využít kvóty Unie pro 
populace ICCAT v celém rozsahu, jak je stanoví ICCAT pro rok 2024. Než budou uvedená doporučení provedena 
v právu Unie, stanoví nařízení (EU) 2023/194 kvóty pro jednotlivé členské státy pro některé populace na základě 
celkové kvóty Unie na rok 2023, na níž se dohodla ICCAT, před jakýmikoli úpravami v důsledku nadměrného nebo 
nedostatečného rybolovu ze strany členských států.

(8) Unijní kvóty pro populace v oblasti úmluvy ICCAT na rok 2023 byly během výročního zasedání ICCAT v listopadu 
2022 upraveny v souladu s několika doporučeními ICCAT, podle nichž Unie může na základě žádosti převést 
stanovený procentní podíl své nevyužité kvóty z roku 2021 na rok 2023. Kvóty pro jednotlivé členské státy pro 
dané populace na rok 2023 by měly zohledňovat převody nevyužitých kvót Unie, jež byly ICCAT povoleny před 
zahájením období rybolovu těchto populací. V zájmu zohlednění těchto úprav by proto měly být změněny kvóty 
pro severoatlantského tuňáka křídlatého (Thunnus alalunga) (ALB/AN05N), jihoatlantského tuňáka 
křídlatého (ALB/AS05N) a tuňáka velkookého (Thunnus obesus) v Atlantském oceánu (BET/ATLANT), jakož i pro 
mečouna obecného (Xiphias gladius) v Atlantském oceánu severně od 5° s. š. (SWO/AN05N) a pro mečouna 
obecného v Atlantském oceánu jižně od 5° s. š. (SWO/AS05N), přičemž je třeba vzít v potaz zásadu relativní 
stability. Dále by v zájmu dodržení mezinárodních závazků Unie měla být zachována některá opatření funkčně 
spojená s rybolovnými právy.

(3) Nařízení Rady (EU) 2022/109 ze dne 27. ledna 2022, kterým se pro rok 2022 stanoví rybolovná práva ve vodách Unie a rybolovná 
práva, jimiž disponují rybářská plavidla Unie v některých vodách mimo Unii, pro některé rybí populace a skupiny rybích populací 
(Úř. věst. L 21, 31.1.2022, s. 1).
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(9) Omezení intenzity rybolovu pro plavidla Unie lovící tuňáka obecného (Thunnus thynnus) v oblasti úmluvy ICCAT 
a maximální kapacita vysazení a kapacita chovu tuňáka obecného v Unii v této oblasti vycházejí z informací 
uvedených v ročních plánech rybolovu, ročních plánech řízení rybolovné kapacity a ročních plánech řízení chovu 
tuňáka obecného pořízených členskými státy. Členské státy mají každoročně předat uvedené plány Komisi do 31. 
ledna, a to na základě čl. 6 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1627. (4) Komise poté 
prostřednictvím plánu Unie pro řízení rybolovu a kapacit hlásí omezení intenzity rybolovu a maximální kapacitu 
vysazení a kapacitu chovu sekretariátu komise ICCAT k projednání a schválení komisí ICCAT podle čl. 6 odst. 2 
nařízení (EU) 2016/1627. Omezení intenzity rybolovu a maximální kapacita vysazení a kapacita chovu na rok 
2023 by měly být stanoveny v souladu s plánem Unie schváleným komisí ICCAT dne 8. března 2023.

(10) Nařízení (EU) 2023/194 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(11) Rybolovná práva stanovená v nařízení (EU) 2023/194 se použijí od 1. ledna 2023. Ustanovení tohoto nařízení 
týkající se rybolovných práv by se proto měla rovněž použít ode dne 1. ledna 2023, s výjimkou rybolovných práv 
pro huňáčka severního ve vodách Grónska podoblastí ICES 5 a 14, která by se měla použít od 15. října 2022
do 15. dubna 2023. Touto zpětnou působností nejsou dotčeny zásady právní jistoty a ochrany legitimního 
očekávání, neboť příslušná rybolovná práva jsou zvýšena. Jelikož je naléhavě nutné zamezit přerušení rybolovných 
činností, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna nařízení (EU) 2023/194

Nařízení (EU) 2023/194 se mění takto:

1) článek 7 se zrušuje;

2) v článku 34 se zrušuje odstavec 2;

3) přílohy IA, IB, ID, IH, IJ a VI se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Změna nařízení (EU) 2022/109

V příloze IB nařízení (EU) 2022/109 se tabulka pro huňáčka severního (Mallotus villosus) ve vodách Grónska podoblastí 
ICES 5 a 14 nahrazuje tímto:

„

Druh: huňáček severní
Mallotus villosus Oblast: Vody Grónska oblastí 5 a 14

(CAP/514GRN)

Dánsko 0 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Německo 0

Švédsko 0

Všechny členské 
státy

0 (1)

Unie 0 (2)

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1627 ze dne 14. září 2016 o víceletém plánu obnovy populace tuňáka obecného 
ve východním Atlantiku a Středozemním moři a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 302/2009 (Úř. věst. L 252, 16.9.2016, s. 1).
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Norsko 10 000 (2)

TAC Nepoužije se

(1) Dánsko, Německo a Švédsko mohou využít kvótu pro „všechny členské státy“ teprve poté, co vyčerpají svou 
vlastní kvótu. Členské státy, jejichž kvóty jsou vyšší než 10 % kvóty Unie, však nesmějí kvótu pro „všechny 
členské státy“ využít vůbec. Úlovky, které se započítají do této sdílené kvóty, se vykazují 
samostatně (CAP/514GRN_AMS).

(2) Pro rybolovné období od 15. října 2022 do 15. dubna 2023.

“

Článek 3

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení se použije ode dne 1. ledna 2023, s výjimkou ustanovení týkajících se huňáčka severního (Mallotus villosus) ve 
vodách Grónska podoblastí ICES 5 a 14, která se použijí od 15. října 2022 do 15. dubna 2023.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 31. března 2023.

Za Radu
předsedkyně

J. ROSWALL
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PŘÍLOHA 

Přílohy nařízení (EU) 2023/194 se mění takto:

1) v příloze IA:

a) v části A se první tabulka nahrazuje tímto:

“
Druh: sardel obecná

Engraulis encrasicolus
Oblast: 8

(ANE/08.)

Španělsko 29 700 Analytický TAC

Francie 3 300

Unie 33 000

TAC 33 000

“.

b) v části B se tabulky níže uvedených populací nahrazují tímto:

i) tabulka pro smačky rodu Ammodytes a související vedlejší úlovky ve vodách Spojeného království a Unie 
oblasti 4, vodách Spojeného království oblasti 2a a vodách Unie 3a se nahrazuje tímto:

„

Druh: Smačci rodu Ammodytes a související vedlejší 
úlovky
Ammodytes spp.

Oblast: Vody Spojeného království a Unie 
oblasti 4; Vody Spojeného 
království oblasti 2a; Vody Unie 3a

Dánsko 181 637 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Německo 279 (1)

Švédsko 6 678 (1)

Unie 188 594

Spojené 
království

5 773

TAC 194 367

(1) Nejvýše 2 % kvóty mohou tvořit vedlejší úlovky tresky bezvousé a makrely obecné (OT1/* 
2A3A4X). Vedlejší úlovky tresky bezvousé a makrely obecné započítané do kvóty podle tohoto 
ustanovení a vedlejší úlovky druhů započítaných do kvóty podle čl. 15 odst. 8 nařízení (EU) 
č. 1380/2013 nesmí dohromady překročit 9 % kvóty.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následujících oblastech řízení smačků rodu Ammodytes dle 
vymezení v příloze III omezen na tato množství:

1r 2r 3r 4 5r 6 7r

(SAN/234_1-
R)(1)

(SAN/234_2-
R)(1)

(SAN/234_3-
R)(1)

(SA-
N/234_4)(1)

(SA-
N/234_5-

R)(1)

(SA-
N/234_-

6) (1)

(SA-
N/23-
4_7R)(-

(1)

Dánsko 109 166 38 311 2 285 31 744 0 131 0

Německo 167 59 4 49 0 0 0

Švédsko 4 013 1 409 84 1 167 0 5 0
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Unie 113 346 39 779 2 373 32 960 0 136 0

Spojené 
království

3 469 1 218 73 1 009 0 4 0

Celkem 116 815 40 997 2 446 33 969 0 140 0

(1) Až 10 % této kvóty může být převedeno a využito v následujícím roce pouze v rámci této oblasti 
řízení.

“;

ii) tabulka pro mníka bělolemého (Brosme brosme) ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„
Druh: mník bělolemý

Brosme brosme
Oblast: Vody Norska oblasti 4

(USK/04-N.)

Belgie 0 Preventivní TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Dánsko 50

Německo 0

Francie 0

Nizozemsko 0

Unie 50

TAC Nepoužije se

“;

iii) tabulka pro sledě obecného (Clupea harengus) v oblasti 3a se nahrazuje tímto:

„
Druh: Sleď obecný(1)

Clupea harengus
Oblast: 3a

(HER/03A.)

Dánsko 9 771 (1)(2)(3) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Německo 156 (1)(2)(3)

Švédsko 10 221 (1)(2)(3)

Unie 20 148 (1)(2)(3)

Norsko 3 102 (2)

TAC 23 250
(1) Úlovky sledě obecného odlovené s použitím sítí o velikosti ok 32 mm nebo větší.
(2) Z populací sledě obecného HER/03A. (HER/*03A.) a HER/03A-BC (HER/*03A-BC) lze 

odlovit pouze tato množství v oblasti 3a:

Dánsko 559

Německo 7

Švédsko 403

Unie 969

Norsko 310
(3) Zvláštní podmínka: až 50 % tohoto množství lze odlovit ve vodách Spojeného království 

oblasti 4 (HER/*04-UK) a 50 % lze odlovit ve vodách Unie oblasti 4b (HER/*4B-EU).

“;
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iv) tabulka pro sledě obecného (Clupea harengus) ve vodách Unie, Spojeného království a Norska oblasti 4 severně 
od 53° 30' s. š.se nahrazuje tímto:

„

Druh: Sleď obecný(1)

Clupea harengus
Oblast: Vody Unie, Spojeného království 

a Norska oblasti 4 severně od 53° 
30' s. š.
(HER/4AB.)

Dánsko 55 491 Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.Německo 37 409

Francie 19 555

Nizozemsko 49 163

Švédsko 3 753

Unie 165 371

Faerské ostrovy 0

Norsko 115 001 (2)

Spojené království 72 563

TAC 396 556
(1) Úlovky sledě obecného odlovené s použitím sítí o velikosti ok 32 mm nebo větší.
(2) Úlovky v rámci této kvóty se odečtou od norského podílu TAC. V rámci této kvóty je odlov ve 

vodách Unie oblasti 4b (HER/*4AB-C) omezen toto množství:

2 700

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov Unie ve vodách Norska jižně od 62° s. š. omezen 
na množství uvedená níže:

Vody Norska jižně od 62° s. š. (HER/*4N-S62)

Unie 2 700

“;

v) tabulka pro tresku obecnou (Gadus morhua) v oblasti 4, vodách Spojeného království oblasti 2a a v části oblasti 
3a, která nepatří do oblasti Skagerrak a Kattegat se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska obecná
Gadus morhua

Oblast: 4; Vody Spojeného království oblasti 
2a; část oblasti 3a, která nepatří 
do oblasti Skagerrak a Kattegat
(COD/2A3AX4)

Belgie 542 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Dánsko 3 118

Německo 1 977

Francie 670 (1)

Nizozemsko 1 761 (1)

Švédsko 21

Unie 8 089
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Norsko 3 681 (2)

Spojené království 9 882 (1)

TAC 21 652
(1) Zvláštní podmínka: z čehož až 5 % může být odloveno v: oblasti 7d (COD/*07D.).
(2) Z toho 3 064 tun může být odloveno ve vodách Unie. Úlovky v rámci této kvóty se odečtou od nors-

kého podílu TAC.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:

Vody Norska oblasti 4 (COD/*04N-)

Unie 5 853

“;

vi) tabulka ráv pro ďasovité (Lophiidae) ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„
Druh: ďasovití

Lophiidae
Oblast: Vody Norska oblasti 4

(ANF/04-N.)

Belgie 33 Preventivní TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Dánsko 842

Německo 13

Nizozemsko 12

Unie 900

TAC Nepoužije se

“;

vii) tabulka pro tresku skvrnitou (Melanogrammus aeglefinus) v oblasti 4 a ve vodách Spojeného království oblasti 
2a se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska skvrnitá
Melanogrammus aeglefinus

Oblast: 4; Vody Spojeného království oblasti 
2a
(HAD/2AC4.)

Belgie 363 (1) Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.

Dánsko 2 495 (1)

Německo 1 588 (1)

Francie 2 768 (1)

Nizozemsko 272 (1)

Švédsko 223 (1)

Unie 7 709 (1)

Norsko 13 432 (2)
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Spojené 
království

37 261

TAC 58 402

(1) Zvláštní podmínka: z čehož až 10 % může být odloveno ve vodách Spojeného království 
a Unie a mezinárodních vodách oblasti 6a severně od 58° 30' s. š. (HAD/*6AN58).

(2) Z toho 11 182 tun může být odloveno ve vodách Unie. Úlovky v rámci této kvóty se odeč-
tou od norského podílu TAC.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:

vody Norska oblasti 4 (HAD/*04N-)

Unie 4 774

“;

viii) tabulka pro tresku bezvousou (Merlangius merlangus) v oblasti 3a se nahrazuje tímto:

„
Druh: treska bezvousá

Merlangius merlangus
Oblast: 3a

(WHG/03A.)

Dánsko 480 Preventivní TAC

Nizozemsko 2

Švédsko 52

Unie 534

TAC 676

“;

ix) tabulka pro tresku bezvousou (Merlangius merlangus) v oblasti 4 a ve vodách Spojeného království oblasti 2a se 
nahrazuje tímto:

„

Druh: treska bezvousá
Merlangius merlangus

Oblast: 4; Vody Spojeného království oblasti 
2a
(WHG/2AC4.)

Belgie 600 Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.Dánsko 2 596

Německo 675

Francie 3 900

Nizozemsko 1 500

Švédsko 4

Unie 9 275

Norsko 3 429 (1)

Spojené 
království

21 410

TAC 34 294
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(1) Z toho 2 855 tun může být odloveno ve vodách Unie. Úlovky v rámci této kvóty se odečtou 
od norského podílu TAC.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:

Vody Norska oblasti 4 (WHG/*04N-)

Unie 5 333

“;

x) tabulka pro štikozubce obecného (Merluccius merluccius) ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„
Druh: štikozubec obecný

Merluccius merluccius
Oblast: Vody Norska oblasti 4

(HKE/04-N.)

Belgie 16 Preventivní TAC

Dánsko 1 496

Německo 169

Francie 69

Nizozemsko 120

Švédsko Nepoužije se

Unie 1 870

TAC Nepoužije se

“;

xi) tabulka pro tresku modravou (Micromesistius poutassou) ve vodách Spojeného království a Unie 
a mezinárodních vodách oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14 se nahrazuje tímto:

„
Druh: treska modravá

Micromesistius poutassou
Oblast: Vody Spojeného království a Unie 

a mezinárodní vody oblastí 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14
(WHB/1X14)

Dánsko 62 968 (1) Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.

Německo 24 483 (1)

Španělsko 53 383 (1)(2)

Francie 43 821 (1)

Irsko 48 761 (1)

Nizozemsko 76 784 (1)

Portugalsko 4 959 (1)(2)

Švédsko 15 576 (1)

Unie 330 735 (1)(3)

Norsko 74 000 (4)(5)

Faerské ostrovy 0
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Spojené království 106 036

TAC Nepoužije se

(1) Zvláštní podmínka: v rámci celkového přístupového limitu pro Unii ve výši 0 tun mohou 
členské státy ve vodách Faerských ostrovů (WHB/*05-F.) odlovit následující procentní podíl 
svých kvót: 0 %

(2) Tuto kvótu lze převést do oblastí 8c, 9 a 10; ve vodách Unie oblasti CECAF 34.1.1. Tyto 
převody však musejí být předem oznámeny Komisi.

(3) Zvláštní podmínka: z kvót Unie ve vodách Spojeného království a Unie a mezinárodních 
vodách oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 8b, 8d, 8e, 12 a 14 (WHB/*NZJM1) a oblastí 8c, 9 a 10; 
ve vodách Unie oblasti CECAF 34.1.1 (WHB/*NZJM2) lze následující množství odlovit 
v norské hospodářské zóně nebo v rybolovné zóně okolo ostrova Jan Mayen:

10 000
(4) Lze odlovit ve vodách Unie oblastí 2a, 4, 6a severně od 56° 30′ s. š., 6b a 7 západně od 12° 

z. d.
(5) Zvláštní podmínka: z norské kvóty může být ve vodách Unie oblastí 2a, 4, 6a severně 

od 56° 30′ s. š., 6b a 7 západně od 12° z. d. odloveno toto množství:

150 000

“;

xii) tabulka pro tresku modravou (Micromesistius poutassou) v oblastech 8c, 9 a 10 a ve vodách Unie oblasti CECAF 
34.1.1. se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska modravá
Micromesistius poutassou

Oblast: 8c, 9 a 10; ve vodách Unie oblasti 
CECAF 34.1.1.
(WHB/8C3411)

Španělsko 41 910 Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.

Portugalsko 10 477

Unie 52 387 (1)

TAC Nepoužije se

(1) Zvláštní podmínka: z kvót Unie ve vodách Unie a mezinárodních vodách oblastí 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8a, 
8b, 8d, 8e, 12 a 14 (WHB/*NZJM1) a oblastí 8c, 9 a 10; ve vodách Unie oblasti CECAF 

34.1.1 (WHB/*NZJM2) lze následující množství odlovit v norské hospodářské zóně nebo v rybolovné 
zóně okolo ostrova Jan Mayen:

10 000

“;
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xiii) tabulka pro mníka mořského (Molva molva) ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„

Druh: mník mořský
Molva molva

Oblast: Vody Norska oblasti 4
(LIN/04-N.)

Belgie 4 Preventivní TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Dánsko 477

Německo 13

Francie 5

Nizozemsko 1

Unie 500

TAC Nepoužije se

“.

xiv) tabulka pro humra severského (Nephrops norvegicus) ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„

Druh: humr severský
Nephrops norvegicus

Oblast: Vody Norska oblasti 4
(NEP/04-N.)

Dánsko 200 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Německo 0

Unie 200

TAC Nepoužije se

“;

xv) tabulka pro krevetu severní (Pandalus borealis) ve vodách oblasti 3a se nahrazuje tímto:

„

Druh: kreveta severní
Pandalus borealis

Oblast: 3a
(PRA/03A.)

Dánsko 1 429 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Švédsko 769

Unie 2 198

TAC 4 117

“;
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xvi) tabulka pro krevetu severní (Pandalus borealis) ve vodách Norska jižně od 62o s. š. se nahrazuje tímto:

„

Druh: kreveta severní
Pandalus borealis

Oblast: Vody Norska jižně od 62o s. š.
(PRA/4N-S62)

Dánsko 200 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se 
nepoužije.

Švédsko 123 (1)

Unie 323

TAC Nepoužije se

(1) Vedlejší úlovky tresky obecné, tresky jednoskvrnné, tresky sajdy, tresky bezvousé a tresky tmavé se 
započítávají do kvót pro tyto druhy.

“;

xvii) tabulka pro platýse velkého (Pleuronectes platessa) v oblasti 4, vodách Spojeného království oblasti 2a a v části 
oblasti 3a, která nepatří do oblasti Skagerrak a Kattegat se nahrazuje tímto:

„

Druh: platýs velký
Pleuronectes platessa

Oblast: 4; Vody Spojeného království oblasti 
2a; část oblasti 3a, která nepatří 
do oblastí Skagerrak a Kattegat.
(PLE/2A3AX4)

Belgie 4 732 Analytický TAC
Použije se čl. 8 odst. 2 tohoto nařízení.

Dánsko 15 378

Německo 4 436

Francie 887

Nizozemsko 29 572

Unie 55 005

Norsko 9 305 (1)

Spojené 
království

35 184

TAC 132 922

(1) Z toho 7 746 tun může být odloveno ve vodách Unie. Úlovky v rámci této kvóty se odečtou 
od norského podílu TAC.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:

Vody Norska oblasti 4 (PLE/*04N-)

Unie 30 209

“;
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xviii) tabulka pro tresku tmavou (Pollachius virens) v oblastech 3a a 4 a vodách Spojeného království oblasti 2a se 
nahrazuje tímto:

„

Druh: treska tmavá
Pollachius virens

Oblast: 3a a 4; Vody Spojeného království 
oblasti 2a
(POK/2C3A4)

Belgie 17 (1) Analytický TAC

Dánsko 1 964 (1)

Německo 4 960 (1)

Francie 11 672 (1)

Nizozemsko 50 (1)

Švédsko 270 (1)

Unie 18 933 (1)

Norsko 28 255 (2)

Spojené 
království

6 186

TAC 53 374

(1) Zvláštní podmínka: z čehož až 15 % může být odloveno ve vodách Spojeného království a Unie 
a mezinárodních vodách oblasti 6a severně od 58° 30' s. š. (POK/*6AN58).

(2) Z čehož 23 106 tun lze odlovit ve vodách Unie oblasti 4 a v oblasti 3a (POK/*3A4-C). Úlovky v rámci 
této kvóty se odečtou od norského podílu TAC.

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následující oblasti omezen na níže uvedená množství:

Vody Norska oblasti 4 (POK/*04N-)

Unie 16 178

“;

xix) tabulka pro jazyk obecný (Solea solea) ve vodách Spojeného království a Unie oblasti 4 a ve vodách Spojeného 
království oblasti 2a se nahrazuje tímto:

„

Druh: jazyk obecný
Solea solea

Oblast: Vody Spojeného království a Unie 
oblasti 4; Vody Spojeného 
království oblasti 2a
(SOL/24-C.)

Belgie 681 Analytický TAC

Dánsko 311

Německo 545

Francie 136
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Nizozemsko 6 151
Unie 7 824
Norsko 5 (1)

Spojené 
království

1 323

TAC 9 152
(1) Lze lovit pouze ve vodách Unie oblasti 4 (SOL/*04-EU).

“;

xx) tabulka pro jiné druhy ve vodách Norska oblasti 4 se nahrazuje tímto:

„

Druh: Jiné druhy Oblast: Vody Norska oblasti 4
(OTH/04-N.)

Belgie 14 Preventivní TAC

Dánsko 1 320

Německo 149

Francie 61

Nizozemsko 106

Švédsko Nepoužije se (1)

Unie 1 650 (2)

TAC Nepoužije se
(1) Kvóta pro „ostatní druhy“ přidělená Norskem Švédsku na tradiční úrovni.
(2) Druhy, na něž se nevztahují jiné TAC.

“;

xxi) tabulka pro jiné druhy ve vodách Unie oblasti 4 a 6a severně od 56° 30′ s. š. se nahrazuje tímto:

„

Druh: Jiné druhy Oblast: Vody Unie oblastí 4 a 6a severně 
od 56° 30′ s. š.
(OTH/46AN-EU)

Unie Nepoužije se Preventivní TAC

Norsko 500 (1)(2)

Faerské 
ostrovy

0

TAC Nepoužije se

(1) Pouze v oblasti 4 (OTH/*4-EU).
(2) Druhy, na které se nevztahují jiné TAC.
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”.

2) V příloze IB:

a) tabulka pro sledě obecného (Clupea harengus) ve vodách Spojeného království, Faerských ostrovů, Norska 
a mezinárodních vodách oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: sleď obecný
Clupea harengus

Oblast: vody Spojeného království, Faerských 
ostrovů, Norska a mezinárodní vody 
oblastí 1 a 2
(HER/1/2-)

Belgie 10 Analytický TAC

Dánsko 10 220

Německo 1 790

Španělsko 34

Francie 441

Irsko 2 646

Nizozemsko 3 657

Polsko 517

Portugalsko 34

Finsko 158

Švédsko 3 787

Unie 23 294

Spojené království 9 983

TAC 511 171

Zvláštní podmínka: v rámci těchto kvót je odlov v následujících oblastech omezen na níže uvedená množství:

vody Norska severně od 62° s. š. a rybolovná oblast okolo ostrova Jan Mayen (HER/*2AJMN):

19 780

oblasti 2, 5b severně od 62° s. š. (vody Faerských 
ostrovů) (HER/*25B-F)

Belgie 0

Dánsko 0

Německo 0

Španělsko 0

Francie 0

Irsko 0

Nizozemsko 0

Polsko 0

Portugalsko 0

Finsko 0

Švédsko 0

“;
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b) tabulka pro tresku obecnou (Gadus morhua) ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska obecná
Gadus morhua

Oblast: Vody Norska oblastí 1 a 2
(COD/1N2AB.)

Německo 2 081 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Řecko 258

Španělsko 2 321

Irsko 258

Francie 1 911

Portugalsko 2 321

Unie 9 150

TAC Nepoužije se

“;

c) tabulka pro hlavouny rodu Macrorus ve vodách Grónska oblastí 5 a 14 se nahrazuje tímto:

„

Druh: hlavouni rodu Macrourus
Macrourus spp.

Oblast: Vody Grónska oblastí 5 a 14
(GRV/514GRN)

Unie 60 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

TAC Nepoužije se (2)

(1) Zvláštní podmínka: je zakázán cílený lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides rupestris) (RNG/514GRN) 
a hlavouna severního (Macrourus berglax) (RHG/514GRN). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek 
a jejich úlovek musí být vykazován odděleně.

(2) Množství v tunách uvedené níže se přiděluje Norsku. Zvláštní podmínka pro toto množství: je zakázán cílený 
lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides rupestris) (RNG/514GRN) a hlavouna severního (Macrourus 
berglax) (RHG/514GRN). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek a jejich úlovek musí být vykazován 
odděleně.

45

“;
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d) tabulka pro hlavouny rodu Macrorus ve vodách Grónska oblasti NAFO 1 se nahrazuje tímto:

„

Druh: hlavouni rodu Macrourus
Macrourus spp.

Oblast: Vody Grónska oblasti NAFO 1
(GRV/N1GRN.)

Unie 45 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

TAC Nepoužije se (2)

(1) Zvláštní podmínka: je zakázán cílený lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides rupestris) (RNG/N1GRN) 
a hlavouna severního (Macrourus berglax) (RNG/N1GRN). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek 
a jejich úlovek musí být vykazován odděleně.

(2) Množství v tunách uvedené níže se přiděluje Norsku. Zvláštní podmínka pro toto množství: je zakázán cílený 
lov hlavouna tuponosého (Coryphaenoides rupestris) (RNG/N1GRN) a hlavouna severního (Macrourus 
berglax) (RHG/N1GRN). Mohou být odloveni pouze jako vedlejší úlovek a jejich úlovek musí být vykazován 
odděleně.

55

“;

e) tabulka pro tresku skvrnitou (Melanogrammus aeglefinus) ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska skvrnitá
Melanogrammus aeglefinus

Oblast: Vody Norska oblastí 1 a 2
(HAD/1N2AB.)

Německo 250 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Francie 150

Unie 400

TAC Nepoužije se

“;

f) tabulka pro krevetu severní (Pandalus borealis) ve vodách Grónska oblastí 5 a 14 se nahrazuje tímto:

„

Druh: kreveta severní
Pandalus borealis

Oblast: Vody Grónska oblastí 5 a 14
(PRA/514GRN)

Dánsko 1 439 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Francie 1 438

Unie 2 877

Norsko 2 123

TAC Nepoužije se

“;
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g) tabulka pro tresku tmavou (Pollachius virens) ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: treska tmavá
Pollachius virens

Oblast: Vody Norska oblastí 1 a 2
(POK/1N2AB.)

Německo 474 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Francie 76

Unie 550

TAC Nepoužije se

“;

h) tabulka pro platýse černého (Reinhardtius hippoglossoides) ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: platýs černý
Reinhardtius hippoglossoides

Oblast: Vody Norska oblastí 1 a 2
(GHL/1N2AB.)

Německo 125 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Unie 125 (1)

TAC Nepoužije se

(1) Pouze pro vedlejší úlovky. V rámci této kvóty není povolen cílený rybolov.

“;

i) tabulka pro platýse černého (Reinhardtius hippoglossoides) ve vodách Grónska oblasti NAFO 1 se nahrazuje tímto:

„

Druh: platýs černý
Reinhardtius hippoglossoides

Oblast: Vody Grónska oblasti NAFO 1
(GHL/N1G-S68)

Německo 1 700 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Unie 1 700 (1)

Norsko 325 (1)

TAC Nepoužije se
(1) K odlovu jižně od 68o s. š.

“;

CS Úřední věstník Evropské unie 4.4.2023 L 95/19  



j) tabulka pro platýse černého (Reinhardtius hippoglossoides) ve vodách Grónska oblastí 5, 12 a 14 se nahrazuje tímto:

„

Druh: platýs černý
Reinhardtius hippoglossoides

Oblast: Vody Grónska oblastí 5, 12 a 14
(GHL/5-14GL)

Německo 4 300 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Unie 4 300 (1)

Norsko 850

TAC Nepoužije se

(1) Může být loven nejvýše šesti plavidly současně.

“;

k) tabulka pro okouníky rodu Sebastes (Sebastes mentella) ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: okouníci rodu Sebastes
Sebastes mentella

Oblast: vody Norska oblastí 1 a 2
(REB/1N2AB.)

Německo 851 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Španělsko 106

Francie 93

Portugalsko 450

Unie 1 500

TAC Nepoužije se

“;

l) tabulka pro okouníky rodu Sebastes (žijící při dně) ve vodách Grónska oblasti NAFO 1F a vodách Grónska oblastí 5 
a 14se nahrazuje tímto:

„

Druh: Okouníci rodu Sebastes (žijící při dně)
Sebastes spp.

Oblast: Vody Grónska oblasti NAFO 1F a vody 
Grónska oblastí 5 a 14
(RED/N1G14D)

Německo 969 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Francie 5 (1)

Unie 974 (1)

Norsko 556 (1)

TAC Nepoužije se

CS Úřední věstník Evropské unie L 95/20 4.4.2023  



(1)Může být uloveno pouze pomocí vlečných sítí a pouze severně a západně od spojnice těchto souřadnic:

Bod Zeměpisná 
šířka

Zeměpisná 
délka

1 59° 15' s. š. 54° 26' z. d.

2 59° 15' s. š. 44° 00' z. d.

3 59° 30' s. š. 42° 45' z. d.

4 60° 00' s. š. 42° 00' z. d.

5 62° 00' s. š. 40° 30' z. d.

6 62° 00' s. š. 40° 00' z. d.

7 62° 40' s. š. 40° 15' z. d.

8 63° 09' s. š. 39° 40' z. d.

9 63° 30' s. š. 37° 15' z. d.

10 64° 20' s. š. 35° 00' z. d.

11 65° 15' s. š. 32° 30' z. d.

12 65° 15' s. š. 29° 50' z. d.

“;

m) tabulka pro jiné druhy ve vodách Norska oblastí 1 a 2 se nahrazuje tímto:

„

Druh: Jiné druhy Oblast: Vody Norska oblastí 1 a 2
(OTH/1N2AB.)

Německo 89 (1) Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.

Francie 36 (1)

Unie 125 (1)

TAC Nepoužije se
(1) Pouze pro vedlejší úlovky. V rámci této kvóty není povolen cílený rybolov.

“.

3) V příloze ID:

a) tabulka pro severoatlantského tuňáka křídlatého (Thunnus alalunga) v oblasti Atlantického oceánu severně od 5° s. š. 
se nahrazuje tímto:

„

Druh: severoatlantský tuňák křídlatý
Thunnus alalunga

Oblast: Atlantický oceán, severně od 5° s. š.
(ALB/AN05N)

Irsko 3 398,46 Analytický TAC

Španělsko 19 154,93

Francie 6 024,53

Portugalsko 2 100,86

Unie 30 678,78 (1) (2)

TAC 37 801
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(1) Počet rybářských plavidel Unie, která loví severoatlantského tuňáka křídlatého jako cílový druh, je v souladu 
s článkem 12 nařízení (ES) č. 520/2007 stanoven na 1 241.

(2) Zvláštní podmínka: V rámci této kvóty je odlov ve vodách Spojeného království omezen na následující 
množství (ALB/*AN05N-UK): 280,00.

“;

b) tabulka pro jihoatlantského tuňáka křídlatého (Thunnus alalunga) v oblasti Atlantického oceánu jižně od 5° s. š. se 
nahrazuje tímto:

„

Druh: jihoatlantský tuňák křídlatý
Thunnus alalunga

Oblast: Atlantický oceán, jižně od 5° s. š.
(ALB/AS05N)

Španělsko 1 051,29 Analytický TAC

Francie 345,49

Portugalsko 735,71

Unie 2 132,50

TAC 28 000

“;

c) tabulka pro tuňáka velkookého (Thunnus obesus) v oblasti Atlantického oceánu se nahrazuje tímto:

„

Druh: tuňák velkooký
Thunnus obesus

Oblast: Atlantický oceán
(BET/ATLANT)

Španělsko 8 181,90 (1) Analytický TAC

Francie 3 475,31 (1)

Portugalsko 3 106,23 (1)

Unie 14 763,44 (1)

TAC 62 000 (1)

(1) Úlovky tuňáka velkookého plavidly lovícími pomocí košelkových nevodů (BET/*ATLPS) a plavidly s celkovou 
délkou nejméně 20 metrů používajícími dlouhé lovné šňůry (BET/*ATLLL) se vykazují odděleně. Od června 
platí, že jakmile úlovky dosáhnou 80 % kvóty, musejí členské státy úlovky těchto plavidel hlásit každý týden.

“;
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d) tabulka pro mečouna obecného (Xiphias gladius) v oblasti Atlantického oceánu severně od 5° s. š. se nahrazuje tímto:

„

Druh: mečoun obecný
Xiphias gladius

Oblast: Atlantický oceán, severně od 5° s. š.
(SWO/AN05N)

Španělsko 6 359,36 (2) Analytický TAC

Portugalsko 1 155,83 (2)

Ostatní členské státy 129,84 (1)(2)

Unie 7 645,03

TAC 13 200

(1) Pouze pro vedlejší úlovky. Úlovky, které se započítají do této sdílené kvóty, se vykazují 
samostatně (SWO/AN05N_AMS).

(2) Zvláštní podmínka: z čehož až 2,39 % může být odloveno v Atlantském oceánu jižně od 5° s. 
š. (SWO/*AS05N). Úlovky, které se započítají do této zvláštní podmínky, se vykazují 
samostatně (SWO/*AS05N_AMS).

“;

e) tabulka pro mečouna obecného (Xiphias gladius) v oblasti Atlantického oceánu jižně od 5° s. š. se nahrazuje tímto:

„

Druh: mečoun obecný
Xiphias gladius

Oblast: Atlantický oceán, jižně od 5° s. š.
(SWO/AS05N)

Španělsko 5 002,72 (1) Analytický TAC

Portugalsko 329,53 (1)

Unie 5 332,26

TAC 10 000

(1) Zvláštní podmínka: z čehož až 3,51 % může být odloveno v Atlantském oceánu severně od 5° 
s. š. (SWO/*AN05N).

“.

4) Příloha IH se nahrazuje tímto:
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“PŘÍLOHA IH

OBLAST ÚMLUVY SPRFMO 

Druh: ledovka
Dissostichus spp.

Oblast: Oblast úmluvy SPRFMO
(TOT/SPR-RB)

TAC 75 (1) Preventivní TAC

(1) Tento roční TAC je pouze pro účely průzkumného rybolovu. Rybolov je omezen na jeden výjezd 
v maximální délce 60 po sobě jdoucích dnů, který lze vykonat kdykoli mezi 1. květnem a 15. listopadem 
2023. Od 1. do 15. listopadu 2023 se lovné šňůry vykládají pouze v noci a veškerý rybolov se okamžitě 
ukončí, dojde-li k uhynutí:
a) jednoho z těchto druhů: albatros stěhovavý (Diomedea exulans), albatros šedohlavý (Thalassarche 

chrysostoma), albatros černobrvý (Thalassarche melanophris), buřňák zavalitý (Procellaria cinerea), buřňák 
hebký (Pterodroma mollis); nebo

b) tří jedinců kteréhokoli z těchto druhů: albatros světlohřbetý (Phoebetria palpebrata), buřňák obrovský 
(Macronectes giganteus) a buřňák Hallův (Macronectes halli).

Rybolov je dále omezen na maximální počet 5 000 háčků na jedno lovné zařízení s maximálním počtem 
120 lovných zařízení. Šňůry se vyloží nejméně 3 námořní míle od sebe a během jednoho kalendářního 
roku se nevyloží na místech, kde se předtím nacházely dlouhé lovné šňůry. Rybolov se ukončí, jakmile je 
dosaženo TAC, anebo jakmile je vyloženo a vytaženo 120 lovných zařízení – podle toho, co nastane dříve. 
Rybolov je omezen na hloubku mezi 600 m a 2 500 m a provádí se pouze v rámci tohoto výzkumného 
bloku:

— SZ 50 ° 30′ j. š., 136 ° v. d.

— SV 50 ° 30′ j. š., 140 ° 30′ v. 
d.,

— V-odrážka 52 ° 45′ j. š., 140 ° 30′ v. 
d.,

— V-roh 52 ° 45′ j. š., 145 ° 30′ v. 
d.,

— JV 54 ° 50′ j. š., 145 ° 30′ v. 
d.,

— JZ 54 ° 50′ j. š., 136 ° v. d.

Druh: kranas Murphyho
Trachurus murphyi

Oblast: Oblast úmluvy SPRFMO
(CJM/SPRFMO)

Německo 15 280,63 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Nizozemsko 16 562,63

Litva 10 632,66

Polsko 18 282,08

Unie 60 758,00

TAC Nepoužije se“.
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5) Příloha IJ se nahrazuje tímto:

“PŘÍLOHA IJ

OBLAST PRAVOMOCI IOTC 

Odlovy tuňáka žlutoploutvého (Thunnus albacares) rybářskými plavidly Unie nepřesáhnou omezení odlovů stanovená v této 
příloze.

Druh: tuňák žlutoploutvý
Thunnus albacares

Oblast: Oblast pravomoci IOTC
(YFT/IOTC)

Francie 27 710 Analytický TAC
Článek 3 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.
Článek 4 nařízení (ES) č. 847/96 se nepoužije.Itálie 2 365

Španělsko 42 903

Portugalsko 100 (1)

Unie 73 078

TAC Nepoužije se
(1) Pouze pro vedlejší úlovky. V rámci této kvóty není povolen cílený rybolov.“.

6) V příloze VI:

a) bod 4 se nahrazuje tímto:

„4. Maximální počet rybářských plavidel každého členského státu oprávněných lovit, uchovávat na palubě, 
překládat, přepravovat nebo vykládat tuňáka obecného ve východním Atlantiku a Středozemním moři
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Tabulka A

Počet rybářských plavidel (1)

Řecko (2) Španělsko Francie Chorvatsko Itálie Kypr (3) Malta (4) Portugalsko

Plavidla lovící košelkovým nevodem (5) 0 6 22 18 21 1 2 0

Plavidla lovící na dlouhou lovnou šňůru 0 41 23 0 40 20 63 0

Návnadové čluny 0 66 8 0 0 0 0 0

Ruční vlasec 0 1 47 12 0 0 0 0

Plavidla lovící pomocí vlečných sítí 0 0 57 0 0 0 0 0

Plavidla provozující drobný rybolov 38 850 140 0 0 0 0 76

Jiná plavidla tradičního rybolovu (6) 65 0 0 0 60 0 236 0

(1) Počty v této tabulce se mohou ještě zvýšit za předpokladu, že budou dodrženy mezinárodní závazky Unie.
(2) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody je nahrazeno maximálně 10 plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru nebo jedním malým plavidlem lovícím košelkovými nevody a třemi dalšími 

plavidly provozujícími drobný rybolov.
(3) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody může být nahrazeno maximálně 10 plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru nebo jedním malým plavidlem lovícím košelkovými nevody a nejvýše 

třemi plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru.
(4) Jedno plavidlo střední velikosti lovící košelkovými nevody může být nahrazeno maximálně 10 plavidly lovícími na dlouhou lovnou šňůru.
(5) Individuální počet plavidel lovících košelkovými nevody v této tabulce je výsledkem převodů mezi členskými státy a nepředstavuje historická práva do budoucna.
(6) Polyvalentní plavidla používající více lovných zařízení (dlouhou lovnou šňůru, ruční vlasec, vlečnou lovnou šňůru).

”;
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b) bod 6 se nahrazuje tímto:

„6. Maximální kapacita chovu a kapacita výkrmu tuňáka obecného pro každý členský stát a maximální vysazení 
uloveného volně žijícího tuňáka obecného, které každý členský stát může přidělit svým hospodářstvím ve 
východním Atlantiku a Středozemním moři

Tabulka A

Maximální kapacita chovu a výkrmu tuňáka

Počet chovů Kapacita (v tunách)

Řecko 2 2 100

Španělsko 10 11 852

Chorvatsko 4 7 880

Itálie 13 10 220

Kypr 3 1 034

Malta 7 14 679

Portugalsko 2 500

Tabulka B

Maximální vysazení uloveného volně žijícího tuňáka obecného (v tunách)

Řecko 785,0

Španělsko 7 738,9

Chorvatsko 2 947,0

Itálie 2 064,0

Kypr 756,6

Malta 10 486,0

Portugalsko 350,0

“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/731 

ze dne 3. dubna 2023

o koordinovaném víceletém kontrolním programu Unie pro roky 2024, 2025 a 2026 s cílem zajistit 
dodržování maximálních limitů reziduí pesticidů v potravinách rostlinného a živočišného původu 
a na jejich povrchu a vyhodnotit expozici spotřebitelů těmto reziduím pesticidů a o zrušení 

prováděcího nařízení (EU) 2022/741 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice 
Rady 91/414/EHS (1), a zejména na čl. 29 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízením Komise (ES) č. 1213/2008 (2) byl zřízen první koordinovaný víceletý kontrolní program Společenství pro 
roky 2009, 2010 a 2011. Uvedený program poté pokračoval na základě dalších nařízení, z nichž poslední je 
prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/741 (3).

(2) Hlavní složky stravy obyvatel v Unii tvoří třicet až čtyřicet produktů. Vzhledem k tomu, že v průběhu tří let dochází 
k výrazným změnám ve využívání pesticidů, je třeba pesticidy v těchto produktech kontrolovat v řadě tříletých 
cyklů, díky čemuž bude možné vyhodnotit expozici spotřebitelů i používání právních předpisů Unie.

(3) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) předložil vědeckou zprávu obsahující posouzení koncepce 
programu kontroly pesticidů (4). Dospěl k závěru, že překročení maximálního limitu reziduí o více než 1 % lze 
odhadnout s chybovým rozpětím 0,75 %, vybere-li se 683 vzorkových jednotek nejméně u 32 různých produktů. 
Odběr těchto vzorků by měl být rozdělen mezi členské státy podle počtu jejich obyvatel, přičemž pro každý 
produkt by mělo být odebráno nejméně dvanáct vzorků ročně.

(4) Byly zohledněny výsledky analýzy provedené v rámci předchozích úředních kontrolních programů Unie, aby se 
zajistilo, že škála pesticidů, na které se kontrolní program vztahuje, odpovídá skutečně používaným pesticidům.

(5) Pokyny týkající se řízení jakosti analýzy a postupů validace pro analýzu reziduí pesticidů v potravinách a krmivech 
(„Analytical quality control and validation procedures for pesticide residues analysis in food and feed“) (5) jsou 
zveřejněny na internetových stránkách Komise.

(6) Pokud jsou do definice reziduí pesticidů zahrnuty jiné účinné látky, metabolity a/nebo rozkladné či reakční 
produkty, měly by být takové sloučeniny vykazovány zvlášť, jsou-li měřeny individuálně (6).

(1) Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1.
(2) Nařízení Komise (ES) č. 1213/2008 ze dne 5. prosince 2008 o koordinovaném víceletém kontrolním programu Společenství pro roky 

2009, 2010 a 2011 s cílem zajistit dodržování maximálních limitů reziduí pesticidů v potravinách rostlinného a živočišného původu 
a na jejich povrchu a vyhodnotit expozici spotřebitelů těmto reziduím pesticidů (Úř. věst. L 328, 6.12.2008, s. 9).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/741 ze dne 13. května 2022 o koordinovaném víceletém kontrolním programu Unie pro roky 
2023, 2024 a 2025 s cílem zajistit dodržování maximálních limitů reziduí pesticidů v potravinách rostlinného a živočišného původu 
a na jejich povrchu a vyhodnotit expozici spotřebitelů těmto reziduím pesticidů (Úř. věst. L 137, 16.5.2022, s. 12).

(4) Evropský úřad pro bezpečnost potravin; Pesticide monitoring program: design assessment. EFSA Journal 2015;13(2):4005.
(5) Dokument SANTE/11312/2021.
(6) SANCO/12574/2014, Working Document on the summing up of LOQs in case of complex residue definitions (Pracovní dokument 

o mezích stanovitelnosti v případě komplexních definic reziduí).
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(7) Členské státy, Komise a úřad se dohodly na prováděcích opatřeních týkajících se podávání informací členskými státy, 
jako jsou standardní popis vzorku – verze 2 (SSD2) a pokyny k podávání zpráv o monitorování chemických látek, 
pro předkládání výsledků analýzy reziduí pesticidů.

(8) Na postupy odběru vzorků by se měla použít směrnice Komise 2002/63/ES (7), která obsahuje metody a postupy 
odběru vzorků doporučené Komisí pro Codex Alimentarius.

(9) Je nezbytné vyhodnotit, zda jsou dodržovány maximální limity reziduí v potravinách pro kojence a malé děti 
stanovené v článku 4 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/127 (8), článku 3 nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 2016/128 (9) a článku 7 směrnice Komise 2006/125/ES (10), a to pouze s ohledem na 
definice reziduí stanovené v nařízení (ES) č. 396/2005.

(10) V případě metod k prokázání jediného rezidua by měly být členské státy schopny splnit své povinnosti týkající se 
analýzy tím, že se obrátí na úřední laboratoře, které již mají požadované metody validovány.

(11) Členské státy by měly do 31. srpna každého roku předložit informace za předchozí kalendářní rok.

(12) Aby v souvislosti s časovým přesahem jednoho víceletého programu do dalšího nedocházelo k nejasnostem, mělo by 
se zrušit prováděcí nařízení (EU) 2022/741. Nadále by se však mělo používat pro vzorky testované v roce 2023.

(13) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Členské státy (11) odeberou v letech 2024, 2025 a 2026 vzorky pro kombinace pesticidů/produktů uvedené v příloze 
I a provedou jejich analýzu.

Počet vzorků každého produktu, jež mají být odebrány a podrobeny analýze, je stanoven v příloze II.

(7) Směrnice Komise 2002/63/ES ze dne 11. července 2002, kterou se stanoví metody Společenství pro odběr vzorků určených k úřední 
kontrole reziduí pesticidů v produktech rostlinného a živočišného původu a na jejich povrchu a kterou se zrušuje 
směrnice 79/700/EHS (Úř. věst. L 187, 16.7.2002, s. 30).

(8) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/127 ze dne 25. září 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 609/2013, pokud jde o zvláštní požadavky týkající se složení a informací, které se vztahují na počáteční a pokračovací 
kojeneckou výživu, a pokud jde o požadavky na informace týkající se výživy kojenců a malých dětí (Úř. věst. L 25, 2.2.2016, s. 1).

(9) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2016/128 ze dne 25. září 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 609/2013, pokud jde o zvláštní požadavky týkající se složení a informací, které se vztahují na potraviny pro zvláštní 
lékařské účely (Úř. věst. L 25, 2.2.2016, s. 30).

(10) Směrnice Komise 2006/125/ES ze dne 5. prosince 2006 o obilných a ostatních příkrmech pro kojence a malé děti (Úř. věst. L 339, 
6.12.2006, s. 16).

(11) V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského společenství 
pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 oddílem 24 uvedeného 
protokolu, zahrnují pro účely tohoto nařízení odkazy na členské státy i Spojené království s ohledem na Severní Irsko.
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Článek 2

1. Šarže, která má být zařazena do vzorku, se vybere náhodně.

Postup odběru vzorků, včetně počtu jednotek, musí být v souladu se směrnicí 2002/63/ES.

2. Všechny vzorky, včetně vzorků potravin pro kojence a malé děti a produktů ekologického zemědělství, se podrobí 
analýze na pesticidy stanovené v příloze I tohoto nařízení v souladu s definicemi reziduí stanovenými v nařízení (ES) 
č. 396/2005.

3. U potravin pro kojence a malé děti se hodnotí vzorky produktů určených k přímé spotřebě nebo ke spotřebě po 
rekonstituování podle pokynů výrobce, přičemž se přihlédne k maximálním limitům reziduí stanoveným ve 
směrnici 2006/125/ES a v nařízeních v přenesené pravomoci (EU) 2016/127 a (EU) 2016/128. V případech, kdy tyto 
potraviny mohou být spotřebovány jak přímo, tak po rekonstituování, se vykázané výsledky vztáhnou na produkt určený 
k přímé spotřebě.

Článek 3

Členské státy předloží výsledky analýzy vzorků testovaných v letech 2024, 2025 a 2026 do 31. srpna 2025, 2026, resp. 
2027, a to v elektronickém formátu pro podávání zpráv stanoveném úřadem.

Pokud definice reziduí pesticidů zahrnuje více než jednu sloučeninu (účinnou látku a/nebo metabolit či rozkladný nebo 
reakční produkt), podají členské státy zprávu o výsledcích analýzy v souladu s úplnou definicí reziduí. Výsledky pro každý 
z analytů uvedených v definici reziduí se předloží zvlášť, pokud jsou měřeny individuálně.

Článek 4

Prováděcí nařízení (EU) 2022/741 se zrušuje.

Nadále se však použije na vzorky testované v roce 2023, a to do 1. září 2024.

Článek 5

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 2024.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 3. dubna 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA I 

ČÁST A

Produkty (1) rostlinného původu (2), z nichž se mají v letech 2024, 2025 a 2026 odebírat vzorky

2024 2025 2026

(b) (c) (a)

(0151010) Hrozny stolní (1) (0130010) Jablka (1) (0110020) Pomeranče (1)

(0163020) Banány (1) (0152000) Jahody (1) (0130020) Hrušky (1)

(0110010) Grapefruity (1) (0140030) Broskve, včetně nektarinek 
a podobných hybridů (1)

(0162010) Kiwi (1)

(0231030) Lilek (1) Víno (červené nebo bílé) z (0151020) 
hroznů (nejsou-li u vína k dispozici 
specifické faktory zpracování, členské 
státy uvedou použité faktory 
zpracování u vína)

(0241020) Květák (1)

(0241010) Brokolice (1) (0251020) Salát (1) (0220020) Cibule kuchyňská (1)

(0233010) Melouny cukrové (1) (0242020) Zelí hlávkové (1) (0213020) Mrkev (1)

(0280010) Pěstované houby (1) (0231010) Rajčata (1) (0211000) Brambory (1)

(0231020) Paprika setá (1) (0252010) Špenát (1) (0300010) Fazole (sušené) (1)

(0500090) Pšeničná zrna (2) (0500050) Ovesná zrna (2), (3) (0500070) Žitná zrna (2)

Panenský olivový olej z (0402010) oliv 
na olej (není-li u oleje k dispozici 
specifický faktor zpracování, členské 
státy uvedou použité faktory 
zpracování)

(0500010) Zrna ječmene (2), (4) (0500060) Hnědá rýže (loupaná rýže) 
definovaná jako rýže po odstranění 
slupky z neloupané rýže (5)

(1) Analyzují se nezpracované produkty. V případě odběru vzorků u produktů ve zmrazeném stavu se v příslušných případech uvede 
faktor zpracování.

(2) Není-li k dispozici dostatek vzorků žitného, pšeničného či ovesného zrna nebo zrna ječmene, lze k analýze použít žitnou, pšeničnou, 
ovesnou nebo ječnou celozrnnou mouku. Je pak třeba uvést faktor zpracování.

(3) Není-li k dispozici dostatek vzorků ovesného zrna, lze tuto část počtu požadovaných vzorků ovesného zrna, které nebylo možno 
odebrat, přidat k počtu vzorků zrna ječmene, čímž se sníží počet vzorků ovesného zrna a poměrně zvýší počet vzorků zrna ječmene.

(4) Není-li k dispozici dostatek vzorků zrna ječmene, lze tuto část počtu požadovaných vzorků zrna ječmene, které nebylo možno odebrat, 
přidat k počtu vzorků ovesného zrna, čímž se sníží počet vzorků zrna ječmene a poměrně zvýší počet vzorků ovesného zrna.

(5) Tam, kde je to vhodné, lze k analýze použít též zrna leštěné rýže. Je třeba nahlásit, zda byla použita leštěná nebo loupaná rýže. Je-li 
použita leštěná rýže, uvede se faktor zpracování.

(1) Kódy produktů podle přílohy I nařízení Komise (ES) č. 396/2005 (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1).
(2) Části surových produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí, se analyzují u hlavního produktu ve skupině nebo podskupině 

uvedených v části A přílohy I nařízení Komise (ES) č. 396/2005, není-li stanoveno jinak.
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ČÁST B

Produkty (3) živočišného původu (4), z nichž se mají v letech 2024, 2025 a 2026 odebírat vzorky

2024 2025 2026

(d) (e) (f)

(1012020) Hovězí tuk (1), (1) (1020010) Kravské mléko (2) (1016020) Drůbeží tuk (1), (1)

(1030010) Slepičí vejce (1), (3) (1011020) Vepřový tuk (1), (1) (1012030) Játra skotu (1)

(1) Vzorky z masa mohou být rovněž odebírány dle tabulky 3 v příloze směrnice Komise 2002/63/ES (Úř. věst. L 187, 16.7.2002, s. 30).
(2) Analyzuje se čerstvé (nezpracované) mléko, jakož i zmrazené, pasterizované, zahřáté, sterilované či filtrované mléko.
(3) Analyzují se celá vejce bez skořápky.

ČÁST C

Kombinace reziduí pesticidů/produktů, které mají být analyzovány v produktech rostlinného původu a na jejich 
povrchu

2024 2025 2026 Poznámky

2,4-D (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
grapefruitů, hroznů stolních, lilku a brokolice; v roce 2025 
uvnitř a na povrchu salátu, špenátu a rajčat; v roce 2026 
uvnitř a na povrchu pomerančů, květáku, hnědé rýže 
a sušených fazolí.

2-fenylfenol (b) (c) (a)

Abamektin (b) (c) (a)

Acefát (b) (c) (a)

Acetamiprid (b) (c) (a)

Aklonifen (a) V roce 2026 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu mrkve.

Akrinathrin (b) (c) (a)

Aldikarb (b) (c) (a)

Aldrin a dieldrin (b) (c) (a)

Ametoktradin (b) (c) (a)

Azinfos-methyl (b) (c) (a)

Azoxystrobin (b) (c) (a)

Bifenthrin (b) (c) (a)

Bifenyl (b) (c) (a)

Bitertanol (b) (c) (a)

Boskalid (b) (c) (a)

Bromidový ion (b) (c) (a)
V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu papriky 
seté; v roce 2025 uvnitř a na povrchu salátu a rajčat; v roce 
2026 uvnitř a na povrchu hnědé rýže.

(3) Kódy produktů podle přílohy I nařízení Komise (ES) č. 396/2005 (Úř. věst. L 70, 16.3.2005, s. 1).
(4) Části surových produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí, se analyzují u hlavního produktu ve skupině nebo podskupině 

uvedených v části A přílohy I nařízení Komise (ES) č. 396/2005, není-li stanoveno jinak.
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Bromopropylát (b) (c) (a)

Bupirimát (b) (c) (a)

Buprofezin (b) (c) (a)

Kaptan (b) (c) (a)

Karbaryl (b) (c) (a)

Karbendazim a benomyl (b) (c) (a)

Karbofuran (b) (c) (a)

Chlorantraniliprol (b) (c) (a)

Chlorfenapyr (b) (c) (a)

Chlormekvat (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu lilku, 
hroznů stolních, pěstovaných hub a pšenice; v roce 2025 
uvnitř a na povrchu rajčat, ovsa a ječmene; v roce 2026 
uvnitř a na povrchu mrkve, hrušek, žita a hnědé rýže.

Chlorthalonil (b) (c) (a)

Chlorprofam (b) (c) (a)

Chlorpyrifos (b) (c) (a)

Chlorpyrifos-methyl (b) (c) (a)

Klofentezin (b) (c) (a)

Klopyralid (b) (c) (a)

Klothianidin (b) (c) (a)

Sloučeniny mědi (b) (c) (a)

Cyantraniliprol (b) (c) (a)

Kyazofamid (b) (c) (a)

Cyflufenamid (b) (c) (a)

Cyfluthrin (b) (c) (a)

Cymoxanil (b) (c) (a)

Cypermethrin (b) (c) (a)

Cyprokonazol (b) (c) (a)

Cyprodinil (b) (c) (a)

Cyromazin (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu lilku, 
papriky seté, melounů cukrových a pěstovaných hub; v roce 
2025 uvnitř a na povrchu salátu a rajčat; v roce 2026 uvnitř 
a na povrchu brambor, cibule kuchyňské a mrkve.

Deltamethrin (b) (c) (a)

Diazinon (b) (c) (a)

Dichlorvos (b) (c) (a)

Dikloran (b) (c) (a)

Dikofol (b) (c) (a)
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Diethofenkarb (b) (c) (a)

Difenokonazol (b) (c) (a)

Diflubenzuron (b) (c) (a)

Dimethoát (b) (c) (a)

Dimethomorf (b) (c) (a)

Dinikonazol (b) (c) (a)

Difenylamin (b) (c) (a)

Dithianon (b) (c) (a)
V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu stolních 
hroznů; v roce 2025 uvnitř a na povrchu jablek a broskví; 
v roce 2026 uvnitř a na povrchu hrušek a hnědé rýže.

Dithiokarbamáty (b) (c) (a)
Analyzuje se uvnitř a na povrchu všech uvedených komodit 
kromě brokolice, květáku, zelí hlávkového, olivového oleje, 
vína a cibule kuchyňské.

Dodin (b) (c) (a)

Emamektin benzoát B1a, 
vyjádřeno jako emamektin (b) (c) (a)

Endosulfan (b) (c) (a)

Epoxikonazol (b) (c) (a)

Ethefon (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu papriky 
seté, pšenice a hroznů stolních; v roce 2025 uvnitř a na 
povrchu jablek, broskví, rajčat a vína; v roce 2026 uvnitř 
a na povrchu pomerančů a hrušek.

Ethion (b) (c) (a)

Ethirimol (b) (c) (a)

Etofenprox (b) (c) (a)

Etoxazol (b) (c) (a)

Ethylenoxid (b) (c) (a)
V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu pšenice; 
v roce 2025 uvnitř a na povrchu ječmene a ovsa; v roce 2026 
uvnitř a na povrchu fazolí (sušených), žita a hnědé rýže.

Famoxadon (b) (c) (a)

Fenamidon (b) (c) (a)

Fenamifos (b) (c) (a)

Fenarimol (b) (c) (a)

Fenazachin (b) (c) (a)

Fenbukonazol (b) (c) (a)

Fenbutatinoxid (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu lilku, 
grapefruitů, papriky seté a hroznů stolních; v roce 2025 
uvnitř a na povrchu jablek, jahod, broskví, rajčat a vína; 
v roce 2026 uvnitř a na povrchu pomerančů a hrušek.

Fenhexamid (b) (c) (a)

Fenitrothion (b) (c) (a)

Fenoxykarb (b) (c) (a)
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Fenpropathrin (b) (c) (a)

Fenpropidin (b) (c) (a)

Fenpropimorf (b) (c) (a)

Fenpyrazamin (b) (c) (a)

Fenpyroximát (b) (c) (a)

Fenthion (b) (c) (a)

Fenvalerát (b) (c) (a)

Fipronil (b) (c) (a)

Flonikamid (b) (c) (a)

Fluazifop-P (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu lilku, 
brokolice, papriky seté a pšenice; v roce 2025 uvnitř a na 
povrchu jahod, zelí hlávkového, salátu, špenátu a rajčat; 
v roce 2026 uvnitř a na povrchu květáku, sušených fazolí, 
brambor a mrkve.

Flubendiamid (b) (c) (a)

Fludioxonil (b) (c) (a)

Flufenoxuron (b) (c) (a)

Fluopikolid (b) (c) (a)

Fluopyram (b) (c) (a)

Flupyradifuron (b) (c) (a)

Fluchinkonazol (b) (c) (a)

Flusilazol (b) (c) (a)

Flutriafol (b) (c) (a)

Fluxapyroxad (b) (c) (a)

Folpet (b) (c) (a)

Formetanát (b) (c) (a)

Fosetyl-al (b) (c) (a)

Fosthiazát (b) (c) (a)

Glufosinát amonný (b) (c) (a)

Glyfosát (b) (c) (a)

Haloxyfop včetně 
haloxyfopu-P (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
brokolice, grapefruitů, papriky seté a pšenice; v roce 2025 
uvnitř a na povrchu jahod a hlávkového zelí; v roce 2026 
uvnitř a na povrchu sušených fazolí.

Hexakonazol (b) (c) (a)

Hexythiazox (b) (c) (a)

Imazalil (b) (c) (a)

Imidakloprid (b) (c) (a)

Indoxakarb (b) (c) (a)

Iprodion (b) (c) (a)
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Iprovalikarb (b) (c) (a)

Isokarbofos (b) (c) (a)

Isoprothiolan (a)
V roce 2026 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu hnědé 
rýže. V letech 2024 a 2025 nebude analyzován v žádném 
produktu ani na jeho povrchu.

Kresoxim-methyl (b) (c) (a)

λ-cyhalothrin (b) (c) (a)

Linuron (b) (c) (a)

Lufenuron (b) (c) (a)

Malathion (b) (c) (a)

Maleinhydrazid (a) V roce 2026 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu cibule 
kuchyňské a brambor.

Mandipropamid (b) (c) (a)

Mepanipyrim (b) (c) (a)

Mepikvat (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
pěstovaných hub a pšenice; v roce 2025 uvnitř a na 
povrchu ječmene a ovsa; v roce 2026 uvnitř a na povrchu 
hrušek, žita a hnědé rýže.

Metaflumizon (b) (c) (a)

Metalaxyl a metalaxyl-M (b) (c) (a)

Methamidofos (b) (c) (a)

Methidathion (b) (c) (a)

Methiokarb (b) (c) (a)

Methomyl (b) (c) (a)

Methoxyfenozid (b) (c) (a)

Metrafenon (b) (c) (a)

Monokrotofos (b) (c) (a)

Myklobutanil (b) (c) (a)

Nikotin (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu stolních 
hroznů; v roce 2025 uvnitř a na povrchu jablek, salátu 
a rajčat; v roce 2026 uvnitř a na povrchu cibule kuchyňské 
a brambor.

Omethoát (b) (c) (a)

Oxadixyl (b) (c) (a)

Oxamyl (b) (c) (a)

Oxydemethon-methyl (b) (c) (a)

Paklobutrazol (b) (c) (a)

Parathion-methyl (b) (c) (a)

Penkonazol (b) (c) (a)

Pencykuron (b) (c) (a)

Pendimethalin (b) (c) (a)
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Permethrin (b) (c) (a)

Fosmet (b) (c) (a)

Pirimikarb (b) (c) (a)

Pirimifos-methyl (b) (c) (a)

Prochloraz (b) (c) (a)

Procymidon (b) (c) (a)

Profenofos (b) (c) (a)

Propamokarb (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu hroznů 
stolních, melounů cukrových, lilku, brokolice, papriky seté 
a pšenice; v roce 2025 uvnitř a na povrchu jahod, zelí 
hlávkového, špenátu, salátu, rajčat a ječmene; v roce 2026 
pouze uvnitř a na povrchu mrkve, květáku, cibule 
kuchyňské a brambor.

Propargit (b) (c) (a)

Propikonazol (b) (c) (a)

Propyzamid (b) (c) (a)

Prochinazid (b) (c) (a)

Prosulfokarb (b) (c) (a)

Prothiokonazol (b) (c) (a)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu papriky 
seté a pšenice; v roce 2025 uvnitř a na povrchu zelí 
hlávkového, salátu, rajčat, ovsa a ječmene; v roce 2026 
uvnitř a na povrchu mrkve, cibule kuchyňské, žita a hnědé 
rýže.

Pymetrozin (b) (c)

V roce 2024 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu lilku, 
melounů cukrových a papriky seté; v roce 2025 uvnitř a na 
povrchu zelí hlávkového, salátu, jahod, špenátu a rajčat. 
V roce 2026 nebude analyzován v žádném produktu ani 
na jeho povrchu.

Pyraklostrobin (b) (c) (a)

Pyridaben (b) (c) (a)

Pyridalyl (b) (c) (a)

Pyrimethanil (b) (c) (a)

Pyriproxyfen (b) (c) (a)

Chinoxyfen (b) (c) (a)

Spinetoram (b) (c) (a)

Spinosad (b) (c) (a)

Spirodiklofen (b) (c) (a)

Spiromesifen (b) (c) (a)

Spiroxamin (b) (c) (a)

Spirotetramat (b) (c) (a)

Sulfoxaflor (b) (c) (a)

Tau-fluvalinát (b) (c) (a)

Tebukonazol (b) (c) (a)
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Tebufenozid (b) (c) (a)

Tebufenpyrad (b) (c) (a)

Teflubenzuron (b) (c) (a)

Tefluthrin (b) (c) (a)

Terbuthylazin (b) (c) (a)

Tetrakonazol (b) (c) (a)

Tetradifon (b) (c) (a)

Thiabendazol (b) (c) (a)

Thiakloprid (b) (c) (a)

Thiamethoxam (b) (c) (a)

Thiodikarb (b) (c) (a)

Thiofanát-methyl (b) (c) (a)

Tolklofos-methyl (b) (c) (a)

Triadimefon (b) (c) (a)

Triadimenol (b) (c) (a)

Triazofos (b) (c) (a)

Tricyklazol (a) V roce 2026 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu hnědé 
rýže.

Trifloxystrobin (b) (c) (a)

Triflumizol (b) (c) (a)

Triflumuron (b) (c) (a)

Vinklozolin (b) (c) (a)

Zoxamid (b) (c) (a)

ČÁST D:

Kombinace reziduí pesticidů/produktů, které mají být analyzovány v produktech živočišného původu a na jejich 
povrchu

2024 2025 2026 Poznámky

Aldrin a dieldrin (d) (e) (f)

Bifenthrin (d) (e) (f)

Chlordan (d) (e) (f)

Chlormekvat (e) (f)
V roce 2025 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
kravského mléka; v roce 2026 uvnitř a na povrchu jater 
skotu.

Chlorpyrifos (d) (e) (f)

Chlorpyrifos-methyl (d) (e) (f)

Sloučeniny mědi (d) (e) (f)

Cypermethrin (d) (e) (f)

DDT (d) (e) (f)
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Deltamethrin (d) (e) (f)

Diazinon (d) (e) (f)

Endosulfan (d) (e) (f)

Famoxadon (d) (e) (f)

Fenvalerát (d) (e) (f)

Fipronil (d) (e) (f)

Glufosinát amonný (d) (e) (f)

Glyfosát (d) (e) (f)

Heptachlor (d) (e) (f)

Hexachlorbenzen (d) (e) (f)

Hexachlorcyklohexan (HCH, 
alfa-izomer) (d) (e) (f)

Hexachlorcyklohexan (HCH, 
beta-izomer) (d) (e) (f)

Indoxakarb (e) V roce 2025 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
kravského mléka.

Lindan (d) (e) (f)

Mepikvat (e) (f)
V roce 2025 se analyzuje pouze uvnitř a na povrchu 
kravského mléka; v roce 2026 uvnitř a na povrchu jater 
skotu.

Methoxychlor (d) (e) (f)

Parathion (d) (e) (f)

Pendimethalin (d) (e) (f)

Permethrin (d) (e) (f)

Pirimifos-methyl (d) (e) (f)
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PŘÍLOHA II 

Počet vzorků uvedených v článku 1 

1) Minimální počet vzorků, které se odeberou u každého produktu a podrobí analýze na pesticidy uvedené v příloze I, je 
stanoven v bodě 5.

2) Kromě vzorků požadovaných v souladu s bodem 5:

— v roce 2024 každý členský stát odebere a podrobí analýze deset vzorků obilných příkrmů pro kojence,

— v roce 2025 každý členský stát odebere a podrobí analýze deset vzorků potravin pro kojence a malé děti, jiných 
než počáteční a pokračovací kojenecká výživa a obilné příkrmy pro kojence.

— v roce 2026 každý členský stát odebere a podrobí analýze pět vzorků počáteční a pět vzorků pokračovací 
kojenecké výživy.

3) Vzorky komodit pocházejících z produkce ekologického zemědělství, jsou-li dostupné, se odeberou poměrně k podílu 
těchto komodit na trhu každého členského státu, přičemž minimální počet je jeden vzorek.

4) Členské státy, které používají metody pro zjištění více reziduí, mohou používat kvalitativní screeningové metody na 
maximálně 15 % vzorků, které mají být odebrány a podrobeny analýze v souladu s bodem 5. Pokud jsou používány 
kvalitativní screeningové metody, analýza zbývajícího počtu vzorků se provede pomocí kvantitativních metod pro 
zjištění více reziduí.

Jsou-li výsledky kvalitativního screeningu pozitivní, použijí členské státy pro kvantifikaci zjištění obvyklou cílovou 
metodu.

5) Minimální počet vzorků na rok a komoditu:

BE 15 LT 12

BG 15 LU 12

CZ 15 HU 15

DK 12 MT 12

DE 106 NL 20

EE 12 AT 15

IE 12 PL 51

EL 15 PT 15

ES 55 RO 22

FR 78 SI 12

HR 12 SK 12

IT 75 FI 12

CY 12 SE 15
LV 12 UK (NI) (1) 12

CELKOVÝ POČET VZORKŮ: 683
(1) V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a Evropského 

společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení s přílohou 2 uvedeného 
protokolu, se toto nařízení použije na Spojené království a ve Spojeném království s ohledem na Severní Irsko.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2023/732 

ze dne 28. března 2023

o zápisu názvu do rejstříku chráněných označení původu a chráněných zeměpisných označení 
(„Aceite de Madrid“ (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 ze dne 21. listopadu 2012 o režimech jakosti 
zemědělských produktů a potravin (1), a zejména na čl. 52 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Žádost o zápis názvu „Aceite de Madrid“ předložená Španělskem byla v souladu s čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení (EU) 
č. 1151/2012 zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Protože Komisi nebyla oznámena žádná námitka podle článku 51 nařízení (EU) č. 1151/2012, musí být název 
„Aceite de Madrid“ zapsán do rejstříku,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název „Aceite de Madrid“ se zapisuje do rejstříku.

Název uvedený v prvním pododstavci označuje produkt třídy 1.5 Oleje a tuky podle přílohy XI prováděcího nařízení 
Komise (EU) č. 668/2014 (3).

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 28. března 2023.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
(2) Úř. věst. C 478, 16.12.2022, s. 24.
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 668/2014 ze dne 13. června 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin (Úř. věst. L 179, 19.6.2014, s. 36).
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ROZHODNUTÍ

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2023/733 

ze dne 3. dubna 2023, 

kterým se určují zkušební zařízení Unie pro rádiová zařízení a hračky v souladu s nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 ze dne 20. června 2019 o dozoru nad trhem 
a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice 2004/42/ES a nařízení (ES) č. 765/2008 a (EU) č. 305/2011 (1), 
a zejména na čl. 21 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1267 (2) stanoví, že veřejná zkušební zařízení členských států mají být určena 
jako zkušební zařízení Unie na základě výzvy k vyjádření zájmu.

(2) Komise zveřejnila výzvu k vyjádření zájmu o rádiová zařízení a hračky 325/G/GRO/IMA/22/2711/12562. 
Hodnocení obdržených žádostí bylo provedeno podle platných pravidel a podle kritérií stanovených ve výzvě 
k vyjádření zájmu.

(3) Na základě výsledků hodnocení by měl být jako zkušební zařízení Unie pro rádiová zařízení určen regulační orgán 
pro komunikace Litevské republiky a jako zkušební zařízení Unie pro hračky by měl být určen Service Commun des 
Laboratoires,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Zkušební zařízení Unie pro rádiová zařízení

Regulační orgán pro komunikace Litevské republiky (Mortos str. 14, 03219 Vilnius, Litva) se určuje jako zkušební zařízení 
Unie pro rádiová zařízení.

Článek 2

Zkušební zařízení Unie pro hračky

Service Commun des Laboratoires (369 rue Jules Guesde, 59651 Villeneuve d’Ascq, Francie) se určuje jako zkušební 
zařízení Unie pro hračky.

(1) Úř. věst. L 169, 25.6.2019, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1267 ze dne 20. července 2022, kterým se stanoví postupy pro určování zkušebních zařízení 

Unie pro účely dozoru nad trhem a ověřování souladu výrobků v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2019/1020 (Úř. věst. L 192, 21.7.2022, s. 21).
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Článek 3

Přezkum určení

Určení zkušebního zařízení Unie podle článků 1 a 2 tohoto rozhodnutí se přezkoumá v souladu s článkem 2 prováděcího 
nařízení (EU) 2022/1267 do 24. dubna 2028 a poté každých pět let.

Článek 4

Vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 3. dubna 2023.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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